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 Abstract  

 Pistachios hold diverse material and non-material functions in Iran’s economy, culture, art, and 

literature. Their widespread presence and frequent representation in folk culture, oral traditions, and 

vernacular expressions reflect the cultural significance of this agricultural product among Iranians and 

other Persian-speaking communities.This study examines selected manifestations of pistachios in 

Iranian folklore and popular culture, focusing on their representation in oral literature and intangible 

cultural heritage. Particular attention is given to the major pistachio-producing regions of “Damghan” 

(Semnan Province) and “Sirjan” and “Rafsanjan” (Kerman Province), which supply a substantial share 

of Iran’s domestic and international pistachio markets. Beyond their economic importance, the 

research explores the ethnocultural, social, and indigenous knowledge associated with pistachios as 

reflected in proverbs, sayings, riddles, folk songs, beliefs, folktales, traditional medicine, medicinal 

properties, and other linguistic and cultural expressions.The research adopts a mixed descriptive, 

experiential, and narrative methodology, integrating documentary (library-based) research with 

fieldwork, including interviews and oral testimonies. This interdisciplinary approach enables a 

comprehensive understanding of the role of pistachios in Iranian folk culture and provides new insights 

into Iranian studies, folklore, and anthropology. The findings demonstrate that pistachios function not 

only as an agricultural commodity but also as a significant cultural symbol embedded in the historical 

and cultural landscape of Iran and the wider Persianate world.This article forms part of a broader 

research project investigating the intangible cultural dimensions of one of Iran’s most important 

national economic products. The findings contribute to a deeper understanding of the intersections 

among history, culture, civilization, art, and literature while highlighting the cultural value of 

pistachios beyond their economic role. The paper concludes with recommendations for future research 

and practical applications in the fields of social sciences, literature, cultural studies, and related 

disciplines. Documentary and field photographs are also incorporated to enhance readers’ 

understanding of the subject. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

Human material and immaterial life encompass a substantial portion of our thoughts, beliefs, and desires. 

Human creations in daily life are interconnected through climatic, cultural, and artistic conditions, and 

these artifacts, in turn, influence the spiritual existence of their creators. The treasury of folk culture, 

literature, and art affects various aspects of material life. For instance, all products of agricultural, 

pastoral, industrial, and other livelihoods become intertwined with linguistic creativity. Therefore, folk 

culture serves as a clear mirror reflecting the thoughts, beliefs, convictions, and ideals of a nation 

regarding different dimensions of life. The reflections of people’s ideas and beliefs manifest in their 

linguistic creations and folkloric forms.If these ideals and beliefs are not documented or transmitted to 

future generations, a significant portion of their cultural, historical, literary, and intangible heritage will 

soon be forgotten or lost. Understanding the experiences of different communities in applying forms of 

folk literature helps establish meaningful connections between academic and indigenous knowledge 

systems. Many scholars have drawn upon their local and traditional knowledge and developed it within 

scientific frameworks.This study examines the status of pistachio as an agricultural product within the 

domain of folk culture to demonstrate that, just as pistachio possesses nutritional, economic, and 

commercial value, it also holds substantial literary, folkloric, and artistic significance. The central 

research question of this article is: “What is the status of pistachio in the folk culture of Iran?” The 

overarching objective of this study is to identify the functions and cultural significance of pistachio in 

Iranian oral literature and folk traditions. 

2. Materials and Methods 

The primary methods of data collection in this study are both documentary (library-based) and 

ethnographic, including interviews and direct observation. Accordingly, in addition to reviewing several 

books, articles, and writings that addressed pistachio even marginally, the authors conducted interviews 

with individuals from various regions to explore the status of pistachio in folk culture. The collected 

materials—derived from hours of field interviews, library note-taking, and discussions with elders and 

local cultural informants—contributed to the authenticity and first-hand nature of the research. 

3. Findings 

Iranians, benefiting from their national literature as well as popular culture and literature, have 

incorporated this valuable plant into their material and spiritual lives. They have shown its place by using 

various forms such as poetry, songs, proverbs, riddles and their beliefs. 

Researchers, through field interviews with a large group of gardeners and pistachio growers, found that in 

the historical and cultural territory of Iran, this plant has been chosen for treatment, food, hospitality, and 

cultural conversations. Analysis revealed that pistachio is pervasively referenced across all major genres 

of folk literature, including proverbs, lullabies, and customary practices, often symbolizing joy, 

prosperity, and medicinal value. Pistachios have also been used in popular culture in art and urban 

facades, murals, and stamps. In popular culture, pistachios are also used as a symbol to identify cities and 

agricultural regions. In summary, it can be said that this plant encompasses men and women, artists and 

workers, from the cradle to the child, and has produced a vast amount of knowledge in our lives. 

4. Discussion and Conclusion 

The examination of numerous examples of Iranian folk literature and indigenous culture—particularly 

within regions involved in pistachio cultivation and harvesting—has provided several insights aligned 

with the research questions and objectives: 
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a) Pistachio is a traditional, highly valued, strategic, medicinal, nutritional, and commercial plant that has 

played an influential and significant role in Iranian culture, history, literature, art, and science from 

ancient times to the present. 

b) Folk culture and local knowledge form the cognitive and linguistic foundation of experts and 

intellectuals in society. Thus, beyond elderly parents or uneducated individuals engaged in agriculture, 

pastoralism, and local industries, poets, writers, artists, and practitioners in various fields have each, in 

accordance with their work, reflected on pistachio and its physical characteristics, cultural applications, 

social functions, economic value, and commercial importance. 

c) In various forms of oral literature, indigenous knowledge, and traditional medicine, this fruit or 

agricultural product holds noteworthy and thought‑provoking functions. In lullabies, songs, stories, 

riddles, beliefs, and dream interpretations, men and women across different regions have incorporated 

pistachio into their linguistic creations, expressing both its literal and figurative roles. 

d) The artistic and craft‑based representation of pistachio can be observed in handmade objects, consumer 

goods, and commercial products, including its colors, patterns, motifs, and other visual features. The 

economic and cultural value of this product can also generate income in non‑agricultural fields such as 

art, miniature painting, visual arts, and sculpture. 

e) As an inherently Iranian element, pistachio can serve as a cultural‑commercial asset for both private 

and public sectors, maintaining its position in trade through effective combined functions. 

f) Incorporating folkloric texts—such as songs, lullabies, and proverbs—into performing arts, cinema, 

and other media can effectively promote pistachio as a cultural‑industrial symbol. 

g) Using pistachio motifs in urban design, public squares, and street naming can help transmit its cultural 

significance to future generations. 

h) Alongside its economic importance, the immaterial cultural value of pistachio can be introduced to the 

world through anthropology, folklore, and folk literature. 

i) Like walnut, almond, carpet, and saffron, Iranian pistachio can contribute to strengthening the country’s 

cultural and economic identity on the global stage. 

Practical Recommendations 

- Designing and producing postage stamps featuring pistachio motifs   

- Creating small pocket items such as keychains, rings, and similar accessories   

- Designing badges or emblems featuring pistachio on the Iranian flag or map   

- Producing small pistachio‑themed symbols and figurines for students and adults   

- Crafting pistachio‑shaped sculptures or clusters using wood, metal, ceramic, stone, and other 

materials   

- Designing and producing matchboxes with pistachio motifs in various regions   

- Using images of pistachios and orchards in school textbooks   

- Incorporating pistachio motifs in student stationery   

- Encouraging filmmakers and artists to use pistachio and its associated folk culture in television and 

cinematic productions especially the pistachio blossom, all of which hold significant cultural value. 

5. Funding 
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  ی و نوشتار  یزبان  یهاو بَسامد گونه  یدارد. باشندگ  یو فراماد   یگوناگون ماد   یکارکردها  ناریا  اتیه در اقتصاد، فرهنگ، هنر و ادبپست

عام ادب  و  مردم  اهمدر فرهنگ  م  یباغ   ۀفرآورد  ای  وهیم  نیا  گاهیو جا  تی ه،  ا  انیرا   تران ی نما  زبانانی پارس  گریو د  رانی مردم سراسر 

های گویشی و جایگاه  ه، به بررسی آفریده ات و فرهنگ عامکارکردی پسته در ادبیهای  این مقاله با هدف بازنمایی برخی از جلوه  د.کنیم

در این میان، تمرکز اصلی بر مناطق روستایی و   .پردازدات شفاهی و میراث ناملموس ایران میساختۀ عامیانۀ آن در ادبیذهن و زبان 

پسته را روانۀ   مناطقی که بیشترین میزان تولید ؛رمان استدر استان سمنان و سیرجان و رفسنجان در استان ک شهرهایی نظیر دامغان

  ، یدانش بوم  یکردهایبه رو  ،یو اقتصاد  یاجتماع  ،یفرهنگ  ،شناختیقومت سیز  یهایژگیافزون بر و  .کنندبازارهای داخلی و جهانی می

ا(،  )معم  ستانیالمثل )زبانزد(، چ، ضربلیتمث  نظیر  ییهامردم در ساختار و بافتار گونه  یاهشف   یهانش یو آفر  ی ناملموسفرهنگ  راثیم

. روش  شودی پرداخته م  گر ید  یو مسائل زبان  ییدارو  خواص  ،یاهیو گ  یمحل  (، طبت یه )افسانه و حکا(، قصدهیترانه )شعر(، باور )عق

وگو و  دی( و میدانی )گفتای )اسَناهای کتابخانه گیری از شیوه و روایی، با بهره  های توصیفی، تجربیانجام این پژوهش، ترکیبی از روش

های  ه، فرهنگ مردم و پژوهش ات عامآورد که خوانندگان را با ادبیهایی را فراهم می این رویکرد امکان دستیابی به یافته.  مصاحبه( است

حوزه رشتهمیان  در  ایران ای  مردم های  و  فولکلور  بهشناسی،  اهمیشناسی،  و  جایگاه  دربارۀ  مردمویژه  فرهنگ  در  پسته  و    ت  ایران 

  ی فراماد   گاهیشناخت جا  کردیتر با روبزرگ   قیتحق  کیاز    یپژوهش بخش   نیا  .سازدفرهنگی آن، آشناتر می-ۀ تاریخیکشورهای پهن

 سودمند و اثربخش باشد.    ن،یزمران یا  اتیفرهنگ، تمدن، هنر و ادب  خ،یتار  یبرا   تواندیاست که م  ی ایراناقتصاد مل  یهااز نشان   یکی

 . ، فولکلور، ادبیات شفاهی، دانش بومی، میراث ناملموسه فرهنگ عامشناسی،  مقو، گیاه پسته ها:کلیدواژه 
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 مهمقد -۱

برای نمونه به  اند.افزای پسته را به فراست دریافتهبخش و هوشساز، حیاتهای خونهای تاریخ، ویژگیایرانیان از دورترین دوره

در  .(Abrishami, 1994: 29) خوار خطاب کرده استروزمند را پستههای پیروایت منابع باستانی، ضحاک مغلوبِ ایرانیان، پارس

ای است که درخت آن در نقاط مختلف ایران از جملهه دامغهان، نویسد: »نام میوهپسته می  بارۀرکبر دهخدا داعلیهمین راستا،  

کردن مصهرف رنهگآن بهرای تپه به حال وحشی است و پوسهت مراوهشود و در قزوین، رفسنجان و اردستان غَرس )کاشته( می

 «شهر  و اروپهای جنهوبی انتشهار یافهتف قاموس مقدس گوید که آن در اصل از آسیای صغیر بهه سهایر امکنهه مشود. مؤلمی

(Dehkhoda, 1994, Vol. 4: 4892 .) ،؛ چراکههآیهدترین مناطق تنوع ژنتیکی پسته به شهمار میاز مهم یکی ایرانافزون بر این 

جههان ، محصهول در ترینتباکیفی و از نظر طعم و مزه، غوبت و رنگ مغز بسیار مرلحاظ کیفی ازایران،  یژه  وخاورمیانه به  پستۀ

های پستۀ ایران، درختهانی از آن است که در باغشواهد حاکی . (Mahmudi Meymand & Ghanbari Odivi, 2014: 50) است

 .ن گونه استمحیطی ایندۀ تداوم تاریخی و اهمیت زیستدهساله و حتی بیشتر وجود دارد که نشان ۵۰۰تا   ۴۰۰با عمر 

یابی معانی کنایی و استعاری ایهن واژه، گویهای ریشهای که گونه؛ بهدارد  ایویژهات فارسی جایگاه  در زبان و ادبی  ۀ ایرانپست

سهینه و بیگانهه نیهز همی ههاشناختی، ایهن واژه در زباناز منظر زبان  .حضور عمیق این عنصر در ذهن و زبان مردم ایران است

در زبان فارسی، پسته نه تنها  شود.نامیده می«  Pistachioدر عربی »فُستُق«، در ترکی »فیستیک« و در انگلیسی »حضور دارد:  

هایی هکنایه  بهرای نمونهه،  رود.« در ادبیات و گفتار عامه به کار مهیادبیعنوان یک »تصویرسازی  بلکه به  عنوان یک محصول،به

شهاد و  چههرۀ توصهیف بهرایرا باز و خندان بهودن«  یا »پستۀ ،بودنناشناختهسکوت و   برای بیاندر بسته بودن«    »پستۀ  نظیر

د. شهو« تلفّه  می۱»پسّه  شده و تشدیددارِکوتاه  صورت، گاه این واژه بهواژگانی  کاربرددر  همچنین،  برند.  خندان افراد به کار می

هایی چون و یا ترکیب یعنی دارای محتوای پستهدار« یا »پسته یعنی دارای پسته وای« تههایی همچون »پسبر این، صفتعلاوه

، هها، ترکیبهاتی نظیهر »پسهتۀ خنهدان«روند. حتهی در برخهی بافتیای رنگ« )برای اشاره به رنگ سبز ملایم( به کار م»پسته

 (.,Najafi :2008 249) یاب در زبهان فارسهی اسهت«، کنایه از چیزهای عجیب، غریب یا کمیترشیا »پستۀ فند  »پستۀ بسته« 

 ؛است های سبز و سرخمانند مغز آن چیزی به رنگ  ؛است  خندانهمیشهلب    و  ات نیز استعاره از دهان کوچکدر فرهنگ و ادبی

(516 7:. olV 2006, ,uShamlo) 9941 ,) کننهدماننهد می »پسهته«بهه  نیز را دهان معشو  در مَجاز و استعاره  و Dehkhoda,

Vol. 4: 4892 .) 

ها در های انسهانهای اوست. آفریدهو خواسته  ها، باورهاای از اندیشهبخش عمده  ۀدربرگیرند  ،ی انسانی و فرامادزیست ماد

ش ههم اثهر اهای او در زیسهت معنهویسهاختهدست ؛خورنهدسبب شرایط اقلیمی، فرهنگی و هنری به هم پیونهد میبهزندگی،  

 ۀهمه ،بهرای نمونهه  ؛گهااردهای گونهاگون زنهدگی مهادی، ته ثیر میه در بخشات و هنر عامفرهنگ، ادبی  ۀنمتقابل دارد. گنجی

 ۀآیینه ،گیهرد. از ایهن رو، فرهنهگ مهردمهای زبانی او پیوند میبا آفرینش ...های زندگی کشاورزی، دامپروری، صنعتی وفراورده

ها و باورهها ثبهت و اگر این آرمان  ابعاد مختلف زندگی او است.  ۀت دربارمل  های هر قوم وها، باورها، عقاید و آرمانروشن اندیشه

ای از میراث فرهنگهی، تهاریخی، ادبهی و فرهنهگ ت کوتاهی بخش عمدهدر مد  ،های بعد منتقل نشوندضبط نشوند و یا به نسل

شهود کهه ه، سهبب میهای ادب عامهنههها در کهاربرد گوتانجامد. آگاهی از تجارب ملناملموس ایشان به فراموشی و نابودی می

دانشگاهی و دانش مردمی )فولکلور( صورت بگیرد. بسیاری از دانشمندان از دانش بومی -های علمیدانش  میانپیوندی در خور  

ای فهرآورده  عنوانبههاند. در این پژوهش، به جایگاه پسهته  آن را توسعه داده  ،ارچوب علمیهو محلی خود استفاده کرده و در چ
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ههای غهاایی، اقتصهادی و گونهه کهه پسهته ارزشکه هماند گردتا مشخص  شودپرداخته میفرهنگ مردم،   ۀشاورزی در حوزک

 بازرگانی خود را دارد، ارزش ادبی، فولکلوری و هنری بسیار بالایی نیز دارد.

لهی( و دیگهری ههدف یها است: یکی هدف غایی )کشناخت    قابلبخش    انداز اصلی و هدف از انجام این پژوهش در دوچشم

ات شهفاهی و فرهنهگ »شناخت کارکردها و جایگاه پسته در ادبیپیمایشی و توصیفی،    در این پژوهشهدف کلی    هداف جزئی.ا

تر را در درون خود جای خواهد داد. از این رو، پس از دستیابی به دین هدف جزئیچن  ،هر هدف کلی  طبیعتاً. ستا« مردم ایران

 : محقق خواهد شدصورت ویژه وهش اهداف زیر نیز بههدف اصلی، در این پژ

 داری و فرهنگ محلی؛باغ ویژه در حوزۀهای ایرانی، بهتودهرسوم و فرهنگ وبداآآشنایی با   •

 فرهنگی؛  یک عنصر و پدیدۀ بارۀدم ایران دره و فولکلور مرهای ادب عامآشنایی با گونه •

در مهورد محصهولی   ایرانیهان  ۀفولکلور و فرهنگ عام  ل و آیندۀگاشته، حامیان  می و پژوهشی  برقراری ارتباط عل •

 .باستانی و تاریخی

شناسهی موضهوع فرهنهگ مهردم و یها مردمصورت تخصصی  بهای که  های پژوهشی معتبر، مقالهها و پایگاهبا بررسی سامانه

علهوم انسهانی و مطالعهات   پژوهشهگاه  در پایگهاه  ،»پسته«  ۀوجوی واژ، یافت نشد. برای نمونه، پس از جستپرداخته باشدپسته  

ای بها موضهوع ایهن هیچ مقالهه  ،مقاله  ۱3۲8با    (SID)نیز در پایگاه جهاد دانشگاهی    ، وشدرا شامل میمقاله    ۱۵۲  کهفرهنگی  

کاشهت،   اتی همچهونبها موضهوع   ۱این دو سهامانه  در  عنوان مقاله  ۱۴7۰  ،. در مجموعیافت نشدنوشتار )پسته و فرهنگ مردم(  

 ۀمقاله ده اسهت؛ امهامنتشهر شه، بازاریابی و مسائل کشاورزی، اقتصاد و زراعهت پسهته آفاترات و تجارت، برداشت، صاد  داشت،

نشد. تنها نوشتاری با عنهوانِ »از رنهگ   مشاهده،  به »جایگاه پسته در فرهنگ مردم« بپردازد  ویژه  طورکه بهتخصصی    و  مستقل

؛ امها نزدیهک اسهت پهژوهش حاضهربه موضوع  حدیمنتشر شده است که تا   (۱998)  درضا خسرویان« اثر محمهای خراسباغ

به معرفی کوتاه کتاب »پسهته پرداخته و    «زاوه»های پدری در  خود از باغ  به بازگویی خاطرات  صرفاًدر این نوشتار کوتاه،  ف  مؤل

 بسنده کرده است.دحسن ابریشمی ایران« اثر محم

 و روشمواد  -۲

وگو و بازدیهد ای )اسهنادی( و میهدانی )گفهتههای کتابخانههاز روش  ا در پژوهش حاضهر، ترکیبهیهروش اصلی گردآوری داده

پسهته پرداختهه بودنهد،   بههنحوی حتهی انهدک  بهنوشتار که  حضوری( است. از این رو، افزون بر مطالعۀ چندین کتاب، مقاله و  

طق مختلف، به جایگاه پسته در فرهنگ عامه نیز دست وگو با برخی از مردم نواحی و مناپژوهش حاضر با انجام مصاحبه و گفت

وگو بها سهالخوردگان و ای و گفهتنویسهی کتابخانههمیهدانی، یادداشت ۀها مصهاحبشهده، در قالهب سهاعتگردآوری. مواد  یافت

ک بودن تحقیهق کمهلاودست آمد کهه بهه اصهالت نوشهته و دسهتبه  های سمنان، کرمان و تهراندر استان  فرهنگیاران محلی

 :استاستوار  اصلی ۀپژوهش، بر دو شیو روشکند.  می

دامغهان و سهیرجان،  همچونخیز هرهای پستهمیدانی و حضور در مناطق و ش  اتمشاهداین بخش شامل  الف( پژوهش میدانی:  

تاها و در روسه مطالعهاتایهن  اسهت. برداشهتو  کاشت  از فرآیند  مطلعگو با باغداران و کارشناسان  ومصاحبه و گفتمشتمل بر  

مستندسهازی بصهری انجهام شهد. در ایهن راسهتا،  اصفهان  و  ، چهارمحال و بختیاری، تهران،  های سمنان و کرمانمناطق استان

 
 ها در دو سامانه مشترک است. برخی از عنوان مقاله . ۱
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کردن و مراحهل نههایی کردن، پاکدادن تا برداشت، دانهمورد از عکس و فیلم( در تمامی مراحل، از شکوفه  ۴۰۰)شامل بیش از  

دار پیرامهون پسهته و وگوههایی بها زنهان خانههنین، با هدف استخراج دانهش بهومی، گفتفروش در بازار، صورت پایرفت. همچ

ههای مسهتند از نمادههای میهدانی در سهط  ای از تصهاویر و فیلمبر این، مجموعهافزونهای مرتبط با آن انجام گرفت.  فرآورده

های مختلهف ایهن مقالهه قهرار لیل و تدوین بخششهرها و روستاها گردآوری شد که در کنار اسناد و منابع نوشتاری، مبنای تح

 د.گرفتن

کتابخانه پژوهش  اَسنادی:  ب(  و  با  ای  بخش  نوشتبهرهاین  و  آثار  از  وار مندی  مقاله  کتاب،  قالب  در  پژوهشگران    سایر  های 

استفاده  های  بیتاشعار و  ت،  لازم به ذکر اس ت.های وابسته، صورت پایرفمرتبط با موضوع پسته و مغزینه   های دیگریادداشت

 گنجور انتخاب شده است. ۀیاب ساماناز بیت در متن مقاله شده

 ( گان)منبع: نگارند پژوهش ۱همیاران و فرهنگیاران  .۱ جدول

 تاریخ  سن حل زندگی م سواد  شغل  نام و نام خانوادگی  ردیف 

 ۱۴۰۴ ۵6 شهرکرد-سامان دکترا استاد دانشگاه  خانی سامانی رحیماحمد  ۱

 ۱۴۰۴ 7۲ سامان -مارکده ابتدایی  دار باغ مارکده  احمد عرب ۲

 ۱۴۰۴ 7۴ آباد دامغان زرین ابتدایی  دار خانه باری انسیه کُ 3

 ۱۴۰۴ 38 تهران  کارشناسی ارشد  شاغل  تیما قنبری عدیوی ۴

 ۱۴۰۴ ۵7 شهرکرد دیپلم دار خانه راشین کریمی  ۵

 ۱۴۰۴ 6۴ کرمان  دیپلم فنی پژوهشگر آبادی یزدانزهرا ایزدی   6

 ۱۴۰۴ 8۰ فولادشهر اصفهان  ابتدایی  دار خانه دیوی ی عُن قنبرشاهیجا  ۷

 ۱۴۰۰ 9۰ فولادشهر اصفهان  ابتدایی  بازنشسته بر   دیوی شهباز قنبری عُ 8

 ۱۴۰۴ 6۵ سامان -مارکده ابتدایی  دار خانه ون شهناز شاهسَ  9

 ۱۴۰۴ 7۵ سیرجان  فو  دیپلم  دبیر بازنشسته  مهری موید محسنی  ۱۰

 ۱۴۰۴ 8۰ آباد دامغان زرین ابتدایی  غدار اب  محمدعلی گلابی  ۱۱

 هایافته -3

 بسهتری،  یابهد  تریدقیهق  تبیهینات  یهادبها، فرهنگ و هنر مردم آن است؛ هرچه ایهن  دیدگاه  نمایتمام  ۀنآی  ،ات هر کشورادبی

 حاصهلکهه  دههدتشهکیل میات شهفاهی دبیور و افولکل  را  ملتات هر  د. بخشی از ادبیگردآن فراهم می  ۀتر برای مطالعمناسب

د و زاینهده اسهت. موله ،ات رسهمی و دانشهگاهیادبی است و همچون های اجتماعیدر عرصهو گمنام  های مردم خردمنداندیشه

 
 ثبت و نوشتن نامشان موافق نبودند.  کنندگان در بخش میدانی پژوهش است که بخشی از ایشان، بامنظور از همیاران و فرهنگیاران پژوهش، مشارکت. 1
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جامعه   ترعمیق  به شناخت  هاتحلیل آن  که  است  های مردمیو گویش  هاها و آفریدهه از جنس خواستههای ادب عامزایش گونه

بها  کشوری که فرهنگ غنهی خهود را بشناسهد و  ؛هاستتاساس جامعه و روح بلند مل  ،. بر این باوریم که فرهنگشودیمنجر م

 هاتات ملاز ادبی  بزرگی  بخشاگرچه  تر خواهد بود.  موفق  بخشیعرصۀ هویتبسپارد، در    های آتینسلبه    ، آن راآن  پاسداری از

یعنی آن بخش از فرهنگ مردم که کمتر -  و گفتاری،  ه، اما فرهنگ عامسازندژوهشگران میآوران، نویسندگان و پ را شاعران، نام

در این بخش دارد.  ایجایگاه ویژه -یابدت انتقال میمل  ۀسیندر سخن و    ۲یا شفاهی  ۱هات عامتر در قالب ادبینوشته شده و بیش

 . شودپرداخته میزبانان(  )فولکلور ایرانیان و فارسی م ایرانه، هنر و فرهنگ مرداجتماعی، ادبیات عامبه جایگاه پسته در زیست

، ، باورهها6ههاهها و ناآفرین، آفرین۵، مثهل۴، ترانهه، چیسهتان3های عامهههقصه از جملهه ،ای ادبیات شفاهیهشاز بخر یک  ه

 مهادی و معنهوی  سهاحتای را در دو  ههر پدیهده  تهوانمی  کهه  هسهتندی  اارزش گنجینهه  ، همگی دارایهاها، عاشقانهکودکانه

بها شهود کهه اطهلا  میمحسهوس و ملمهوس های دهپدیه از یابه مجموعه 7یجو کرد. فرهنگ مادوجست ها)ناملموس( در آن

فنون، ابزارهای کاربردی و تولیدی، داروهای شیمیایی، فنهون پزشهکی،   از جمله  هستند،  گیریقابل اندازه  موازین کمیّ و علمی

کهه در  اسهت ...رویکرد مهادی، کشهاورزی، اقتصهادی ونیز در این ساحت، دارای ابعاد  . پسته  ...  برقی ووسایل موتوری، ابداعات  

شامل موضوعاتی اسهت )ناملموس(    یغیرماد  یافرهنگ معنوی    مقابل. در  یردگمورد بررسی قرار نمی  پژوهش حاضرارچوب  هچ

ت، ؛ مفهاهیمی نظیهر معتقهداودنمهمقایسه و ارزیهابی    اها رآن  تواننمیسادگی  بهگیری نیستند و  موازین کمی قابل اندازهکه با  

یگهاه مههم فرهنهگ معنهوی یها با توجه به جا(. Rouholamini, 2005: 24) و...« ضوابط خویشاوندی، زبان، هنر، ادبیات و رسوم

. دپهردازمهی میات مرد« در فرهنهگ و ادبیهپستهجایگاه ناملموس »  بررسیبه  پژوهش حاضر    )ناملموس( در فرهنگ،  غیرمادی

ت خاصهی نظهم و دقه با  8چین و پلیت،  وجود دارد که در آن»پسته چین دوزی«    با نامدر افغانستان، نوعی دوخت  برای نمونه،  

 .(Banuwal, 2010: 142) شوداجرا می

 ه. پسته در باورهای عام۱-3

. باورههایی کهه از دوران داشهته اسهتو غهاایی  مردم کارکرد درمانی، تقهویتی    ۀپسته در باور و عقید  ،های بسیار دوراز گاشته

 ند از:اها عبارتمطالبی از این باورها آمده است که برخی از آن  ،ها. در اسناد و کتاباندشدهسینه روایت بهسینهباستان تاکنون، 

 وحشی عادت کنند.   ۀجوانان باید به خوردن پست -

 گفتند. خور« میها را به طعنه، »پستهمادها، پارسی -

یافتند که در برابر شداید اقلیمی، شکیبا باشند، در ههوای ای تربیت میگوید: کودکان ایرانی به گونهاسترابون می -

های خودرو مانند پسته، بلوط و گلابی جنگلی بخورند. پسهته بهه صهورت خهام یها بهو داده ز میوهآزاد بخوابند و ا

 (. Zolfaghari, 2016: 328شود )خورده می

 
1. Folk Literature 
2. Oral Literature 
3. Folk Tale 
4. Enigma 
5. Proverb 

 ها دعا و نفرین .6
7. Material Culture 

   دار را گویند.دوزی موجدوخت همراه با چین و لبه.  8
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 اسهت کهارم از عشهق تهو بهه بیمهاری کشهیده تعارفِ پسته به کسی، بهه ایهن معناسهت کههمردمی،    در باورهای -

(Shamlou, 2006, Vol. 7: 516)؛ 

 (. ibid: 514ولی پوستش سرد است ) ؛که پسته خودش گرم است وجود داردعقیده    این  -

بادام کوهی( در  و ردوار، فند ، گزردآلو، ان  ۀبرای گشایش در کارها، آب آویشن را با هفت تخم )یعنی پسته، هست -

 (. Zolfaghari, 2016: 329پاشند )درهای منزل می ۀریزند و در آستانظرف بزرگی می

 (.ibid: 329سی خوب نیست )هرکو برای  عوام، کاشت درخت گردو و پسته »آمد و نیامد« دارد از نظر -

 شود.در ادامه ذکر میها آنکه برخی از وگوهای میدانی نیز باورهایی به دست آمد  در فرهنگ مردم و گفت

هها ایرانیهان در دامغهان در برابهر مغولهای پرورشی، نوع خودرو و کوهسهتانی آن نیهز وجهود دارد.  در طبیعت، مانند پسته

 که بههند. بررسی کردند اها چقدر باهوشها را بر هم زدند. خان مغول، علّت را جویا شد که اینهای جنگی آنایستادند و نقشه

های در کوهسهتان  از مطلعهین،براسهاس گفتهۀ یکهی    علاوهبه  .ساله(  7۴انسیه کباری،  ای به نام پسته است )ت خوردن میوهعل

اند و صمغ یا ( همگی از یک خانواده۴، بادام کوهی، بادام تلخ و زالزالک )سیستِن3کِلخُونگ،  ۲بَنه،  ۱زاگرس، درختان خودروی بَن

گوینهد « می7« و »سهَرقِز6« یا »سهَقز۵یزهنگ با کارکرد درمانی و دارویی دارند. لرها این شیره را »برای چسبناک و سفیدرشیره

ههای کشیدن چرک و عفونهت دنهدان یها زخمبیرونکردن دهان و هضم غاا یا  بوشود و برای خوشکه مانند آدامس جویده می

طبهع آن   زیهرا  ؛کننهداستفاده می  نیزبندی  مومیایی و کار شکستههمراه با نمک، برای  را  . از این صمغ  دکننمیعفونی، استفاده  

   (.ساله 8۰شاهیجان قنبری عدیوی، دهد )زود استخوان شکسته را جوش می بسیارگرم است و  

رو کهه ایهننخست از ؛ها را از درخت بچینندهای سمنان و کرمان، باور دارند که نباید تمام پستهکاران استانپستههمچنین  

مانهد هایی روی درختان میو همیشه خوشه  (کندیعنی خود را پنهان می)روس است« یا »پسته دزد است«  یند »پسته ع گومی

آیند. این کهار ها می« به سراغ آن8چینوصورت »پی، افرادی که باغ ندارند و کارگران، یکی دو ماه بعد بهچینیپس از خوشهکه  

اری دارد. چین از صاحب خرمن، توقع یهگویند. خوشهچینی« میآن »خوشهم که به  نیز داریجو    و  را در محصولاتی چون گندم

 چینی« در آن با غریبی بیان شده است:های تاجیکی رباعی زیبایی است که »خوشهدر ترانه

م نُهههههتیقر ارِیهههههزنهههههک،  نهیسهههههبز  باشهههههُ
 

وز و مههههن زم  م نههههتیتههههو گنههههدم سههههَ  باشههههُ
 

وز دروگههههههران بسهههههه  ارندیدر گنههههههدم سههههههَ
 

م نتیچخوشههههه بیههههرمههههن مههههرد غ    باشههههُ
 

(606 2004: Ahmadpanahi, ) 

 
1. Ban 
2 .Bane 
3 . Kelxong 
4. Sisten 
5. Berize 
6. Saqez 
7. Sarqez 
8. Pičinu 
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عامیانهنیز  چینی  هنگام پسته گویند: »پسته مرد است و صاحبش را  آباد دامغان میمثلاً در زرین  ؛ ای وجود داردباورهای 

یُمن را خوش هایی دوقلو پیدا شود، آن  چیدن محصول، پسته   هنگاماگر    . همچنین(ساله  8۰،  محمدعلی گلابیکند« )فقیر نمی

 (. ساله 7۴باری، سیه کُانگویند )دانند و به آن هم »برکتی« میو با برکت می

 
 (۱۴۰۴نگارندگان، )منبع: دامغان   ، های برکتی با مغزهای دوقلو. پسته۱شکل 

زخم رفع چشهم  ویژهچینان و بهباغداران، پسته  ۀدر روستاهای دامغان، برای افزایش برکت و فراوانی پسته، تندرستی خانواد

 در امتهداد(. در روستاهای ساله  7۴انسیه کباری،  چرخانند )افراد حسود و شورچشم، پیش از طلوع آفتاب، دور باغ را اسفند می

های گردو و بادام نیهز ایهن کهار را استان چهارمحال و بختیاری، برای باغ  مانند مارکده در شهرستان سامانِ  ،رودزاینده  ۀرودخان

احمهد عهرب و شههناز )نیز دارند  نقول و غیرمنقولهای مند. همین باور را برای خرید خانه، مغازه، ماشین و داراییدهانجام می

ویژه گهردو، بهادام و پسهته در کهاچی، برشهتوک و یها به  ،های بومی، از مغزهادر طب محلی و درمان  .(ساله  6۵و    7۲شاهسون،  

ریزند که مخلوطی زائو میزن  یدوا  یمقدار  کدر برشتو  نیادیده و باتجربه،ن دزناشود.  های چرب و شیرین استفاده میخوراکی

 (.ساله ۵7راشین کریمی، ) بادام و شکر است  ،مغز گردو ،پسته ،از آرد

 
 

 (۱۴۰۴نگارندگان، )منبع:  آباد دامغان. باغدار پسته و فرهنگیار مقاله، زرین۲شکل 
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اهر شهده و دو نفر در پای درخهت بها اره و تبهر ظهت که  شود؛ بدین صورمی  آیینی نمادین اجرااگر درخت پسته بار ندهد،  

بایهد آن را از ریشهه شدن درخهت،  ثمردلیل بیبهکند که  در این نمایش، یکی از افراد وانمود می  .آورندنمایشی را به اجرا درمی

تا درخت دوباره مهثلاً از سهال آینهده  دهمشود که آن را قطع نکنید؛ من قول میشخص دیگری ضامن آن درخت میاما  ،  ۱بزند

 بهاروری و فهراوری  سایر مظاهرچشمه، قنات، درخت و    هایی نظیربرای پدیده  (. این نوع آیینساله  7۴انسیه کباری،  بار بگیرد )

و  یخشهک دچهار هایی کهقناتبرای سامان )چهارمحال و بختیاری(   شهرستان  در  برای نمونه،.  گرددمیاجرا    در مناطق مختلف

(. در سهاله ۵6خهانی سهامانی، رحیماحمهد شهود )ای قنات برگهزار می، آیین عقد و عروسی دختر براندشدهآب  کاهش سط یا  

ابتهدا پیشهنهاد قطهع   کهه  گیرد؛ بدین صورتمیعروسی انجام  کامل  با تشریفات    ثمر،بی  این آیین برای درخت نارنج  نیزشیراز  

 در ایهن مراسهم، .دکننهضهمانت می باردهی مجهدد را شوند وت جمع میدر کنار درخ مردان و زنانگردد، اما میمطرح  درخت  

بهرای عهروس و دامهاد، واسهونک   شهود و پهس از آن،می  «عروس»ات، برای درخت نارنج،  ناس سفید و تزییبدختر مجردی با ل

، ازدواج و دختهر ههم تها سهال بعهددهد که درخت ثمر می  است  این  توجه  جالبنکتۀ  د.  گردمی  توزیعخوانده و نُقل و شیرینی  

. در ددهنهمیآب، انجهام  کهم( در یزد هم مشابه این عمل برای قنات خشهکیده یها  fars.c.h.loversنستاگرام:  کند )صفحه ایمی

. اگر بیمار خود را در رختخواب بینهدازد و ددهنمی« که برای بیمار انجام ۲رسمی است به نام »سُنجی  نیزعشایر بختیاری  میان  

خبر و با نمایشی ساختگی با تیر و کمان، گرز، شمشیر و یا پوشیدن لبهاس نفر بیخواهد برخیزد و بیماری را کنار بگاارد، یک  ن

ای را نهدارد، بهه خهود خواهم این بیمار را بکشم. بیمار که انتظار چنهین صهحنهکند که میکند و وانمود میرزم به او حمله می

خیهزد و دهد کهه او از رختخهواب برمیکند و ضمانت میکننده، دفاع میحملهمرد  بیمار در برابر  . فرد دیگری از  ددهمیتکانی  

ی به بیمار وارد شود و از جا برخیزد و تکان  شود تا شوکتر خوب شود. این کار برای این انجام میکند که هرچه سریعتلاش می

(Ghanbari Odivi, 2014: 302-303)آیین آمهده اسهت. ماننهد سیرسهور،  های باستانی هم اینجشن های زمستانی و. در آیین

 :Anjavi Shirazi, 2000. Vol. 2شدن قنات )گرفتن برای آب و دامادعروسینیلوفر و عید گل )سوری( و آبریزان یا آفریجگان و 

11.) 

این،  علاوه دورهبر  افراد  نیازمندان  گاهی  یا  دریافت  عیالگرد  برای  از  وار،  باغ محصول،  بخشی  به  می  سرِ  باغ  آیند. صاحب 

سلامتی خانواده و افزایش برکت   ۀها نوعی صدقدهد. اغلب این کمک چند کاسه پسته به ایشان می  فراخور توان و رغبت خود،

می هیچحساب  که  دارند  باور  باغداران  باغشان  نباید    کسی شود.  از  خالی  )انسیه   ؛ رودبدست  بکشد«  »آه  است  ممکن  چون 

(. این نوع کمک در خصوص سایر محصولات زراعی و  ساله  6۴و زهرا ایزدی،    ساله  7۵،  مویدمحسنیمهری  له و  سا  7۴کباری،  

 (.  ساله 6۵شهناز شاهسون، ) شودمشاهده می نیزباغی 

 گزاری عامیانه. پسته در خواب۲-3

هایی از این نمونهدر ادامه شود. محسوب می گزاری( از مباحث مهم برای پژوهشگرانه، خواب و تعبیر آن )خوابدر فرهنگ عام

های پسهته را چنهین آورده گزاری، خواب«کتاب کوچه»کنیم. احمد شاملو در »پسته« بررسی می  ۀها را دربارگزاریگونه خواب

درخت پسته در خواب، مردی غریب باشد که از او منفعتی رسد. درخت پسته مردی توانگر، اماّ بخیل باشد. دیدن پسته »  است:

 
 این آیین، یادآور این بیت و مثل از اشعار ناصرخسرو قبادیانی است که: .۱

 بههههههههربیبسههههههههوزند چههههههههوب درختههههههههان 
 

 بههههری راسههههزا خههههود همههههین اسههههت مههههر، بی 
 

 (Dehkhoda, 1984, Vol.1 :439.) 
2. Sonji  
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ته در خواب، مال و خواسته )دارایی( است. اگر مغز پسته به خواب بیند بر حسب ریز و درشتی آن، از بخیلی، مالی یابد. پسه  در

 (. Shamlou, 2006, Vol. 7: 514) «وگو و مناقشه بسیار واقع شودخواب، میراث است. اگر پسته به خواب بینند، گفت

نادیده اگر دختری شهوی هایی دارند. برای نمونهگزاریهای خود، خوابتجربه سبر اساکارند نیز مردم مناطقی که پسته می

ولی به ازدواج و صل  و آشتی خواهد رسهید. اگهر زنهی در   ،)دوشیزه(، پسته به خواب ببیند، ممکن است مشاجره و دعوا داشته

تی او اسهت. اگهر شهما ببینیهد کهه فهردی خواب، پسته ببیند، نشان بارداری است و اگر باردار باشد، نشان تندرستی و خوشبخ

خوبی   ۀخورده، نشانکرمپوچ و    ۀپست  دیدنخواب  ولی  ؛شودشما را آبیاری کند، رز  و برکت شما افزون می  ۀدرگاشته، باغ پست

 (.  ساله 7۴انسیه کباری، نیست )

 
 ( ۱۴۰۴نگارندگان، )منبع:  ختان پسته در دو فصل متفاوت. در3شکل 

افراد    وگوهای بنا به گفت با  برای  توان گفت که در شناخت فرهنگ عاممختلف، در مجموع میمیدانی  و زیست قومی،  ه 

 آید: می  ۲جدول گزاری، تعبیرهای گوناگونی وجود دارد که در چند دسته در دیدن پسته و خواب خواب 

 )منبع: نگارندگان(  گزاری پسته در فرهنگ مردم. خواب۲جدول  

 ( یگزار)خواب  ریتعب  ننده یب ت یف یک/ یماد فیرد

 ها سلامتی، درازی عمر و شادابی و رسیدن خیر از غریبه زن و مرد باز و تازه/ درخت  ۱

 ن موفقیت در کار، تحصیل و روابط اجتماعی و ارث فراوا زن و مرد سالم و خندان  ۲

 یابی و برکت بهبود زندگی و فراوانی دارایی و ثروت زن و مرد درخت/ فراوان  ۳

 ها و مال فراوان مندی از نعمتاز زندگی، بهره  ندیخرس زن و مرد باز / خوردنی ۴

 ازدواج و آشتی -دعوای خانوادگی دوشیزه معمولی  ۵

 فرزندآوری و تندرستی   -بارداری زن  معمولی  ۶
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 ( یگزار)خواب  ریتعب  ننده یب ت یف یک/ یماد فیرد

 خوشی و آرامش  -افزایش رز  و برکت زن و مرد آبیاری باغ پسته  7

 مرگ عزیزان  -زیان و سوگواری زن و مرد خورده و پوچ کرم ۸

 پسته در امثال و حکم. 3-3

 :چنین آمده است، است المثل و حکمت ایرانیانمشهورترین کتاب ضرب که  حکم دهخدا،در امثال و 

 (.Dehkhoda, 1984, Vol. 1: 505) «مغز چون دهان باز کند، رسوا گرددبی ۀپست»

 است:  ذکر شدهپسته   ۀفارسی« چند متن دربارهای المثلکتاب »فرهنگ بزرگ ضرب نخستچنین در جلد هم

ای را که نباشد لب خندان، پوچ است )ناص ، امثال موزون(؛ در گیلکی: پسته بگاار، گل بچین؛ در سمنانی: پسته که پسته»

 «ری(یهامغهز اگهر )چهون( لهب وا کنهد رسهوا شهود )عهوام، دهخهدا، شهکورزاده، بهمنبی  ۀشود. پسهتموقع بخندد، پوک میبی

(Zolfaghari. 2009, Vol. 1: 633) .بهه کهار هنهر افهراد به توصهیف المثلی وجود دارد که برای ضرب نیز بختیاری فرهنگ در

 :بندی مشخصی ندارنددلیل نداشتن منفعتی برای دیگران، طبقهبهافرادی که    ؛رودمی

 .   «نه کِلخونگ ،نه بنه»

 /na bane na kelxong/ .  

 (. Ghanbari Odivi. 2002: 652) «لخونگنه ک ،نه پسته کوه  است»

 :وجود داردپرسروصدا   امامغز کم هایانسان توصیف برایبختیاری، تشبیهی   ۀدر فرهنگ عامبر این،  علاوه

 .«چی پسته، قال و قُرُمبه داره، مزغ نداره»

/či peste qâloqoromba dâre mazq nadâre/. 

 (ساله  9۰ز قنبری عدیوی،  هبا)ش «و صدا داره، مغز نداره!چون پسته، سر »

عامیانۀ عبارت  نخور»  همچنین  غصه  بخور،  زبانپسته  که  دارد  وجود  است«  عامیانه  در  ،زدی  ماندگار   یفرهنگ  گفتار  که    و 

در کودک  خانواده  دارد،    یدوران  نوع ریشه  داردنیز  پسته    بودنبخشآرام به    یبه  ضرب   .اشاره  کتاب  مشهور المثل در  های 

.  ( Ghanbari Odivi, 2012b: 54)  »پسته بشکن مغزشه بین، خره سوار شو رهشه بین«:  چنین آمده است  مثلینیز  تاجیکستان  

ها استعاره  کردن دهان پسته برای توصیف رفتار انسانهوده بازمغزی و بیاز بی  ،بیدل دهلویاساس اشعار  بر  هم در افغانستان  

 :شودمی گرفته

 شهههود دایهههمهههردم از سهههخن پ  یههههایزیتمیب
 

 گهههر لهههب واکنهههد، رسهههوا شهههود مغهههزیب ۀپسهههت 
 

(Banuwal, 2010: 38 ) 
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مثهل،   همواره از  گویان. پارسیهستندهر ناحیه و یا قوم    در  مردم  ۀهای زیستتجربهدهندۀ  ها بازتابالمثلضربطور کلی،  به

 .اندبردهالمثل برای اندرز و حکمت بهره تمثیل و ضرب

 ادب فارسی. پسته در ۴-3

نام، رنگ، شکل، دههان، های ظاهری، صوتی و حسی پسته )مانند از ویژگی  گیریبا بهره  از دیرباز  گوییندگان پارسشاعران و گو

شهاعر برگزیهده   3۰ر از  هایی از این اشهعادر کتاب پستۀ ایران، نمونهاند.  عبیرهای گوناگونی به کار گرفته(، ت...صدای شکستن و

دههان یهار را از نظهر خُهردی بها پسهته مقایسهه  ،(سوم ۀسد)شهید بلخی مثال، ای بر (.,Abrishami :1994 04-64)شده است 

 کند:می

 دهان دارد چو یک پسته، لبان دارد بهه مهی شُسهته
 

 جهان بر من چو یک پسته، بهدان بسهته دههان دارد 
 

پسهته شکسهتن صهدای  اب رای، صدای بوسه در تصویری حس، ی: سر دفتر شعر پارسکانیبه قول تاجی و رودکی، پدر شعر پارس

 :گیردتراز میهم

 چنهههههههان بانهههههههگ بهههههههرآرم از بوسهههههههش
 

 پسهههههههته! یچنهههههههان چهههههههون بشهههههههکن 
 

 

 : دانددهان پسته را با دهان ماهی کوچک که از آب برون آمده، یکی می  (،چهارم ۀ سد) بزرگمهر قایینی

 نیسرگشهههههههههاده را بههههههههه ۀآن پسهههههههههت
 

 آورده بهههههه دسهههههت بهههههر، بهههههه صهههههد نهههههاز 
 

 خُههههههههرد یماننههههههههد دهههههههههانِ مههههههههاه
 

 بههههههاز یگَههههههه کههههههه کُنههههههد ز تشههههههنگنآ 
 

 داند:ها میپایری در برابر سختیلطافت و آسیب ۀیا مُنجیک تِرمای مغز پسته را نشان

 تهههو شهههادمانه و بهههدخواهِ تهههو ز انهههدوه و رنهههج
 

 پوسههت بههه تههن بههر، چههو مغههز پسههته دهیههدر 
 

 داند:یا حقوری هروی، پسته را چون لب یار شیرین می

 اثهههههرتهههههو و لهههههب تهههههو ننمهههههود  یتههههها رو
 

 وَز پسهههته شهههکر  دیهههاز لالهههه نمهههک کهههه د 
 

 :پنداردمیظاهرسازی و چاپلوسی   ۀلبیبی خراسانی، خندانی پسته را نشان

 گر خنههههههههدانوان چههههههههاپلوس پسههههههههته
 

 ...دیههههرایکِههههت هههههر زمههههان بههههه لههههوس بپ 
 

 : کندترکیبی از عشق، طنز و شور را برای پسته ترسیم می ،یا عَسجدَی مَروزِی

 ر دل انههههههدازز لههههههب عنههههههاب را خههههههون د
 

 انهههههدر شهههههکر افکهههههن یز پسهههههته، شهههههور 
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 :کنددهد و لب را به پسته و ابرو را به سوسن تشبیه میتصویری شاعرانه از پسته ارائه میقطران تبریزی، 

 پسهههته، بهههرش ماننهههد سوسهههن ۀلهههبش ماننهههد
 

ندان ریههاش لولههو، بههه زپسههته ریههبههه ز   سوسههنش سههِ
 

 ::، لبان را به پسته تشبیه کرده است(یوسف و زلیخا) در مثنوی منسوب به خودحکیم فرزانه توس 

 دو چشههههههمش چههههههو دو نههههههرگس آبگههههههون
 

 لبههههانش چههههو پسههههته، رُخههههانش چههههو خههههون 
 

 :کندا با خوی بد مقایسه مینیز با نگاهی متفاوت، به تنگیِ درونِ پسته اشاره کرده و آن رناصرِ خسروِ قبادیانی  

 را  یجههههههههانبهههههههد فراخ یجهههههههز خهههههههو
 

 تر از پسههههته تنههههگکههههه کههههرد  بههههر تههههو 
 

باز و بسته شدن دهان پسته و فند  را به دوگانگیِ مهر و کین و قهر و عاطفهه در ها، مسعودِ سعدِ سلمان،  نامدار زندان  ۀسرایند

 :کندمعشو  تشبیه می

 تههو آگههه شههدند نیپسههته و فنههد  ز مهههر و کهه
 

 بسههت!  مههت،یاز مِههدحت گُشههاد و آن ز ب فَههم نیهها 
 

 :دهدی و لات پیوند میایشیرینی و خندیدن به آن، به گواردادن نسبتا با پسته رخاقانی شروانی،  

 دهههان پسههته تههو بههس شههکر اسههت، خنههدان کههن
 

 شههود چههو قنههد، گههوارا دیههکههه هههر چههه در دهههن آ 
 

 یابسهههتهدستهنهههرگس  ،یارُسهههتهاز گهههل سهههرخ 
 

   یسهههتیدهان کپسهههته یاشکسهههتهنهههرخ شهههکر  
 

 :ستا قیمت جان دانسته رسیدن به پسته را به، عطار نیشابوری

 کهههه بهههر پسهههته خنهههدان تهههو دنهههدان دارد ههههر
 

 لههب لعههل تههو گههر جههان دارد شیجههان کشههد پهه 
 

 :آمیزداستاد سخن فارسی، پسته را با خنده و شکر درمیشیخ سعدی،  

 قنهههد ثیتهههو خنهههده زده بهههر حهههد ۀپسهههت یا
 

 شهههکر بخنهههد کیهههخهههدا  یمشهههتاقم از بهههرا 
 

 گوید:یا در جای دیگری می

 سههههخن زتههههریآودلاز تههههو  دیههههنگو یطههههوط
 

 رود ز دهانهههت بهههه در، سهههخنیمهههبههها شههههد  
 

 اسههت امههدهین یبوسههتان چههو تههو سههرو چیدر ههه
 

 سههههههخندهان و شکرپسههههههتهچشههههههم و بادام 
 

 :سرایدهایی چنین مینیز در بیت الغیب شیرازیحاف  لسان

 نتیریچهههو لعهههلِ پُهههر شهههکر آمهههد دههههان شههه
 

  میشههههکرخو یخههههدا گههههواه کههههه مههههن طههههوط 
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 یبگشهها یاشههکفته شههود لههب بههه خنههدهچههو گههل 
 

 خنهدان   ۀپسهتشهوم چهو    دلیکه من چهو بلبهل به 
 

همچنهین دهان بسته یا باز، تنگی درون و وضعیت های ظاهری، صدای شکستن، دهد که ویژگیاشعار نشان می  این  بررسی

نیز در فرهنهگ   از این میوه  برساختهیی  ان کناها و واژگترکیب.  اندبودههای شاعرانه  تصویرسازی  ۀمایدست  ، هموارهرنگ و طعم

»پسهته«  ۀاست و از واژ ات فارسی هم این عنصر برای شاعران و نویسندگان مهمدر شعر و ادبی  دارد.شفاهی و مکتوب ما وجود  

، «کتاب کوچه»شود. احمد شاملو در  بودن و صفات دیگر استفاده میگون، سبزبودن، سکوت، دهان کوچک و غنچهخندانبرای  

ای« یک پسهته روغهن و در اصهطلاح کند. »حجمی به قدر حجم پستهداند و حجم کم را به آن مانند میمعروف می  ۀن را میوآ

 .(Shamlou, 2006, Vol. 7: 514) توان از خمیرِ هرچانه کم گااشتنانوایان، مقدار ناچیزی که می

 ههای عام. پسته در ترانه۵-3

ها، پسته نیز به کار گرفتهه شهده اسهت؛ ایهن میهوه از منظهر عاشقانه، کارآوا، سوگینه و بازی  های عامه، اعم از حماسی،نهدر ترا

های پرکهاربرد و زبانان بوده است. یکی از گونهها، همواره مورد توجه ایرانیان و فارسیقیمت، رنگ، زیبایی، رایحه و دیگر ویژگی

 کودکانهه، هایترانهه جمله از گوناگونی مضامین لالایی، ۀدر گون هاست.ییهای مادرانه« یا لالابنیادین در ادبیات عامیانه، »بانگ

 یها کشهاورزی ههایفرآورده بهه ایویهژه توجه بختیاری، هایلالایی در. شودمی بیان آرزوها و دردها ها،گلایه  مادرانه،  هایآموزه

 ههایبانگ از اینمونهه. دارد وجهود پسهته« »گل یژهوبه و ریحان  زعفران،  نظیر  یموارد  و  هاسوغات  کوهستانی،  گیاهان  و  هاگل

 :است چنین بختیاری  در مادرانه

 . «لا لا لا لا گههههل بُستون/ باباش رفته به دَشْتِستون/ لا لا لا لا گهههههل پسته/ باباش رفته، کَمهههر بسته»

 Ghanbari)کمهر بسهته رفتهه(. لالالا گل پسته، بابهاش لا -)معنی: لا لا... گل بوستان، باباش به دشتستان رفته

Odivi, 2012a: 105) 

هایی مشابه یا عباراتی نزدیک به ههم تکهرار های ایرانی در شهرها و مناطق مختلف، مضمون »گل پسته« با روایتدر لالایی

ایی ههمها در روسهاخت )ظهاهر و گهویش(، تفاوتا ؛ها بسیار مشهترک اسهتهای این روایتشود. در فرهنگ عامه، زیرساختمی

 :شودمشاهده می

 ( Jamali, 2008: 70)« آورده از برات پسته -بستهآقات اومد کمر -لالالای لای گل پسته» •

 (ibid: 83)« باباش بارِ سفر بسته -لالالالا، گل پسته» •

 ( Javid, 2004: 17)« بسته بابات رفته کمر -لالالالا گل پسته» •

از جملهه:  :شهودخوانهده می متعددی در این زمینههای ، اشعار و لالاییکاشت پسته اصلیهای عنوان یکی از قطبدر کرمان، به

 . همچنین روایت دیگر چنهین اسهت:«باباش بار سفر بسته -لالالالا گل پسته» یا  «هات خستهشدم از گریه  -لالالالا گل پسته»

در  (.سهاله 6۴)زههرا ایهزدی،  «کهاریسهرِ بهیلش طلا  -۱بابهاش رفتهه بهه اوُداری  -خبر اومد باباش اومهد  -لالالالا لالاش اومد»

« بابات اومد قطار بسهته  -پسته  لالالالا گل»  نمونه:  مشهود است؛ برای»پسته« بسیار    واژۀ  کاربرد  نیزهای مردم کرمانشاه  لالایی

 
 اوداری یا اویاری= آبیاری. از کارهای زراعت و کشاورزی.. ۱
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(Khazaei, 2005: 292 )بابهات رفتهه کمهر بسهّه -لالالالا گهل پسهّه» گونه اسهت:اینتر این بیت عامیانه ۀنمون» (Hedayat & 

Ahmadpanahi. 2005: 309; 2004: 214)بابهات  -لالالا گهل پسهتهای دیگر از این لالایی چنین آمده اسهت: ». همچنین گونه

در  .(ibid: 224) «بابهات رفتهه شهدم تنهها -لالالالا گهل نعنها -بابات رفته خدا همهراش -لالالالا گل خشخاش -بستهرفته کمر

 -لالالالا گهل پسهته -تو هستی مرهم داغم -»لالالالا گلِ باغم  رود:ها به کار مییز این لالاییهای مردم تایباد در خراسان نترانه

 ,Modudi & Teymouriگدا اومهد درِ خونهه« ) -لالالالا گل پونه -کمر تو رِ علی بسته -بابات رفته کمربسته. لالالالا گل پسته

2012: 91-92). 

گونه آمهده اینهمین لالایی    ۀاست. نمونزیاد  نواحی مختلف بسیار    میانو واژگان  روساخت  در    اختلاف  ،های لالاییدر ترانه

ههای بهافی و دوبیتیهای قالی( در کاشان ههم بهرای ترانههJamali, 2004: 83) «باباش بارِ سفر بسته -لالالالا گل پسته» است:

غبهار  -فلک، سنگم نهزن بهالی نهدارم  -الم شکستهفلک سنگم زده ب  -دو تا مرغی بدُیم بر شاخ پسته»  گویند:نین میعاشقانه چ

 .(Mazra'ati, 2004: 48) «کسی بر من نشستهبی

کشهاورزی، مفهاهیم سهفر، کهار و تهلاش بهرای بقها، -های اقتصادیمایهها و درونهای ایرانی، برخی مضموندر میان لالایی

یش جنوبی(، مهادر بها لحنهی کهه ترکیبهی از عاطفهه و های مردم فارس )با گوگستردگی بیشتری دارند. برای نمونه، در لالایی

بازگویی شرایط زندگی است، خطاب به نوزاد، از همسر خود که با لباس سنتی )شال و قبا( و تفنگی بر دوش، راهی سفر اسهت، 

)بهوات= « بهودمُرواری کولش لولهتفنگ    -قبای زرد زنگاری برش بود  -بستهبُوات اومد قطار  -لالالالا گل پسته»  :گویدسخن می

 :شهودمی افهزوده نیهز دیگری بیت روایت، این ۀدر ادام. (Homayuni, 2000: 29-30)بابات/ برش= بر تنش/ مرواری= مروارید( 

های مردم سروستان استان فارس هم بها در لالایی .(ibid: 79) «که گُل بر زیر زلفش کرده خُونه -عر  بر زیر زُلفش دونه دونه»

تفنهگ لهول و  -قبهای زرد زنگهاری بهرش بهو -بسهّهقطاربُوات اومَهد   -لالالالا گلِ پسّه»  ن متن وجود دارد:اندکی اختلاف، همی

 (.,Javid 28 :2004)« بو ۱سرداری کَوِش

 فهایز  یها  همدانی  باباطاهر  به  هادوبیتی  این  از  بسیاری  منش  .  دارند  تریهمگانی  جایگاه  هادوبیتی  عاشقانه،  هایترانه  ۀدر حوز

. اسهت شهده یهاد »جنهوبی« یا »شیرازی« لری«،  های»دوبیتی  عناوین  با  هاآن  از  گاهی  هرچند  شود؛می  داده  نسبت  نیدشتستا

 آمهده چنهین شیرازی هایترانه در. شوندمی زمزمه مادرانه  هایلالایی  یا  و  چوپانی  آوازهای  دشتی،  هایترانه  قالب  در  اشعار  این

 «کسی بر مو نِشسههغبار بی -فلَک تیرُم نزن، بالمُ تو نشکن  -دَسی زده بالمُ شِکسهسیاه  -سفید مرغی بیدُم وَر شاخ پِسه»  :است

 (.Faghiri, 2006: 60)پسه= پسته/ شکسه= شکسته/ نشسه= نشسته( )

 -فلک تیرُم زده بالمُ شکسهه  -مرغی بیدُم بر گنگ پسهسفید»  شود:تغییر به این صورت هم روایت میهمین ترانه با اندکی  

)گُنگ یها کنهگ پسهه= شهاخ پسهته/ شکسهه= شکسهته/ نشسهه=   «کسی بر مو نشسهغبار بی  -ن بال درارین، بال گیرینرفیقو

کهه صهیادی  -بچه بودم تالِ پسهکبوتر» :خورددیگر، نماد پسته با تصویر شکار کبوتر پیوند میای ترانهدر  (.ibid: 68نشسته( )

در  (.ibid: 89)تال پسهه= شهاخه درخهت پسهته( ) «نه پا دارم به زیر دل بگیرم -نه بال دارم که پروازی بگیرم -زده بالم شکسه

فلک سنگی زده، بالم   -مرغی بودم بر شاخ پستهسفید»  :خوانندمیاستان کرمان، مادران سیرجانی این لالایی را با اندکی تغییر  

چنین مادران عشایر بختیهاری، در . هم(Bakhtiari, 1999: 372) «کرمان بمیرم ۀدرِ درواز -فلک، بالی بده، پرواز گیرم -شکسته

 -کبوتر بچه بهودُم شهاخ انجیهر»  خوانند:خوزستان، لرستان، اصفهان و چهارمحال و بختیاری، این لالایی را با تغییری اندک می

 
 گری: تفنگ لول سرداری کدِش بو )یعنی به کمرش بسته باشد(.در روایت دی .۱
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راشین کریمی، )داکت= مادرت/ نگااشتی(، )  «نااشتی پر و بالم یک بگیره  -صیاد ناخلف داکت بمیره  -صیاد ناخلف بالم زده تیر

 (.ساله ۵7

نشسهته  خانمنهدلی  -نون و پنیهر و پسهته  -آی قصه قصه قصه»  گویند:دادنشان میدر کرمان، برای بازی با کودکان و خبر

گویند: پسته به دو نیم و نیم پسته به دونیم یا برای تعریف و تمجید از فردی که دهانش کوچک است، می  ؛()مندلی: محمدعلی

 (.ساله  6۴ان« )زهرا ایزدی، و نیم پسته به ده

ای کلامهی و یها همسهابقه نظیهرههای مختلفهی های فرهنگ مردم »ترانه باغ پسته« است که در بهازی و حالتیکی از ترانه

 خوانند:آموزشی می

 رفههههتم بههههه بههههاغ پسههههته
 

 نشسهههههته ۱دیهههههدم بگَهههههم 
 

 سههههنگ زدم بههههه گههههوش او
 

 های گههههههوش اوگوشههههههواره 
 

 افتیههههههد بههههههه رویِ دوش او
 

 اومههههد از گههههوش او ۲خههههین 
 

 جُفهههههت جهههههوراب خریهههههدم
 

 بههههه پههههایِ بگُههههم کشههههیدم 
 

 بگُههههم گِههههرد و بگُههههم گِههههرد
 

 بگُههههم قُبلههههی بههههه در کِههههرد 
 

 بگُههههم بگههههف مههههو زرگَههههرُم
 

 طههههو ِ طههههلا بههههه گههههردَنمُ 
 

 خبههههر ببههههههر بههههه مههههادرُم
 

 گلهههههی، بهههههرادرُم ۀدسهههههت 
 

 اِی درِ وا کُههههههن سههههههلیمون
 

 او درِ واکُهههههههن سهههههههلیمون 
 

 ونقهههالی ره بکهههش تهههو ایهههو
 

بَر   میمون )مهمون(  3فرش کنی، 
 

 ش کبهههههودهقهههههالی ریشهههههه
 

 پسهههههر دایهههههیم، محمهههههوده 
 

 محمههههههود بههههههالا بههههههالا
 

غالا ۀسههههههههههرکِرد   شههههههههههُ
 

 زردِ خهههههههههالاتُمبهههههههههونِ 
 

 پههههاش میکنههههه هههههم حههههالا  
 

 (Yavari & Abedine Moghanki , 2010: 25 ) 
 

 
 .  بگم، بگم جتن و یا بیگم: نام دختر است.۱
 ون . خین: خ۲
 . برای مهمان فرش بیندازی .3
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 ۀا در متون بسیار فراوان اسهت. بهرای نمونهه، در ترانههای مردم تاجیکستان نیز کاربرد پسته و سایر مغزهدر ادبیات و ترانه

 :است  آمده چنین »برفی«

 پسههههههته و بههههههادام و قنههههههد و قنههههههدلات
 

 یگیسههههههههها زیمهههههههههوچهههههههههارمغز و توت 
 

 یبهههههههر مهههههها آمههههههاده سههههههاز از جههههههورگ
 

 جهههههوان رفتهههههه را ... نیههههها دیهههههریگهههههر بگ 
 

(Ahmad, 2005: 33 ) 

 :برای توصیفِ وضعیتِ لبخند استفاده شده استهمچنین در حکایت »نیمچه ریسمان«، به زیبایی از پسته 

 دههههههان او بهههههوَد چهههههون پسهههههته خنهههههدان
 

 هههههر دوچنههههدان میبههههه شههههو  و ذو  خههههورد 
 

(ibid: 35 ) 

های بهازی، و اشهعار طنزآمیهز و شهوخی نیهز بها های نوازشی، ترانهها نظیر ترانههای دیگری از ترانهها، گونهعلاوه بر لالایی

 نون: هقص  هقص  »آی  عبارت  کودکانه،  و  نوازشی  هایترانه  از  اینمونه  در.  دارند  حضور  عامه  فرهنگ  در  »پسته«  ۀگیری از واژبهره

 خوانده کودکان برای  که  آبی«  و  سبز  مرغ  »ای  مشهور  ترانۀ  همچنین.  شودمی  اجرا  خاص  ریتمی  و  آهنگ  با  «…پسته  و  پنیر  و

 زیهر خهوابی /می کجها  امشب  آبی  و  سبز  مرغ  ای»  :گرددمی  روایت  ینچن  دیگر،  هایترانه  در  مشابه  مفاهیم  با  پیوند  با  شود،می

آد/ این آد/ اون درو وا کن باد میلی شا نشسته/ این درو واکن باد میالله/. نون و پنیر و پسته/ ممدبسم  خورممی  آش  ملا  درخت

 .(Mazra'ati, 2007: 15) «درو وا کن سلیمون/ قالی رو بکش تو ایون/ گوشه قالی کبوده/ اسم داییم محموده

 . پسته در چیستان6-3

»چیست+آن« است که با واژگانی چون باشگون، معما و لُغَز مرتبط اسهت و میهان مهردم گمنهام روسهتاها و  ۀشدکوتاه  چیستان

بنهای ها با رویکرد فرهنگ مردمهی و ادب شهفاهی، مآوران چون شاعران، رواج بسیار دارد. چیستانی خِبرگان و نامعشایر و حت

ر اطرافشهان مههم مردم برای هر آنچهه کهه د ،ن ادب عامه. در چیستان و تفنهستندآموزش، رقابت و هماوردجویی یا سرگرمی 

نیز زبانان، برای »پسته«  های مردم ایران و دیگر پارسیاند. در چیستانکنند که بیشتر عینی و ملموسباشد، پرسشی مطرح می

اگوی مردم ایران، برای این پسته، رود. طبع معمهای مختلفی به کار میهای دیگر، متنآفریده  ها یامیوه  ،دیگر محصولات  مانند

، «کتهاب کوچهه»ف  احمهد شهاملو، مولهههای منظهوم و منثهوری را آفریهده اسهت.  از نظر ریخت، رنگ، شهکل، الفبها و ... متن

 :ودشهای زیر را ثبت کرده است که پاسخ معما یا چیستان، »پسته« میچیستان

 رنگ.اش جَوونِ سبزهام سنگ، میونآن طرف -ام سنگالف( این طرف

 با دو صد ناز و غمزه خوابیده  -چوبین ۀدر میان دو کاس  -سرخ و سبز و سفید پوشیده  -عبتِ پسندیدهب( چیست آن لُ

 ۱روست مدام   ش خندهورگشایی -گر مصحف کنیش بسته شود  -نزد من بهتر است از بادام -پوش و سبزاندامسرخای پ( دانه

 
 ( ۵۱۵کوچه )ص کتاب مؤلف از یادداشت جهانگیر پارساخو: به نقل  .۱
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  نهه روغهن. والا بهلا -چربِ چربه چون روغهن -نه لیمو لاوالا بِ -زردِ زرده چون لیمو -لا نه علفوالا بِ  -ت( سبزِ سبزه چون علف

(Shamlou, 2006, Vol. 7: 515-516).   

های مختلفهی روایهت شهکل ها نیز متفاوت و متنوع است. مهثلاً چیسهتان »پسهته« بهههای روایتی )واریانت( چیستانگونه

سهبز و  ۀخرقه - چیست آن لعبتِ پسهندیده» در سمیرم استان اصفهان آمده است:آباد  الله عزیزی حبیبشود. به نقل هیبتمی

( در حهالی کهه در روایهت Hashemi, 2013: 49) «نوعروسهی بهه نهاز خوابیهده  - چهوبین ۀدر میهان دو کاسه - سرخ پوشیده

 -  چیست آن لعبهتِ پسهندیده»د فارس و محمدرضا خسروی از تهران با اندکی تفاوت آمده است:  محمدحسین قشلاقی از اقلی

 .(ibid: 49-50) «با دو صد احترام خوابیده  - چوبین  ۀدر میان دو کاس  -  سرخ و سبز و سپید )سفید( پوشیده

کوچهک، کوچهک  -والله بالله نه شهتر -بزرگ بزرگ قد شتر» سرایی در ایران، این چیستان آمده است:در کتاب ترانه و ترانه

قههوه قههوه چهو  -والله بهالله نهه لیمهو -زرد زرد چهو لیمهو -والله بالله نه پسته -ایسبز سبز پسته -گردووالله بالله نه    -قد گردو

ههم درخهت پاسهخ آن  .(Ahmadpanahi, 2004: 203) «والله بالله نه بهادام  -سفید سفید چو بادام -والله بالله نه چاهی -چاهی

ها پسته چند چیستان نثری هم وجود دارد که پاسخ آن  کند.شود ولی به گردو، بادام و پسته هم اشاره میاش میزردآلو و میوه

اولم اول پیاز است، دومم اول ساز است،   چوبین، نوعروسی به ناز خوابیده.  و سرخ پوشیده، در میان دو کاسۀ  اطلس سبز»  است:

 (.Masiha, & Yavari :2009 121) «۱صندو  نشسته چهارمم آخر هسته، توی

 ه در طنز و لطیفه. پست۷-3

اجتماعی، فرهنگی، اقتصادی و  های فرهنگ مردم، کاربرد طنز، مطایبه و لطیفه است. عناصِر طنز برگرفته از زیستیکی از گونه

های اجتماعی، در گسترش فضای مجازی و شبکه  بر روند معمول طنزپردازی ایرانیان از گاشته، باعلاوهگاه سیاسی مردم است.  

 آید:ها و طنزهای اجتماعی بسیاری ساخته و پرداخته شده است. برای نمونه چند مورد در ادامه میخصوص »پسته« نیز لطیفه

 ندانند. شود. فقط چون دندان نداشته، آن را مکیده ولی پرمغز و خهای شب عید پیرزنی با قیمت مناسب فروخته میالف( پسته 

 شود.ای فروخته میب( برای شب عید، پسته مثل هندوانه، دونه

 : من مغز دارم. لازم نیست دایم قُلقُل کنم مثل تو. گوید: چرا تو این قدر ساکتی  میگوید پ( پسته به بادام می

 شکنم  دکتر: آخه تو مغز نداری.خورم نمیت( پسته: آقای دکتر چرا هرچی می

 ترسم مغزم را بدزدن. کنی  پسته: چون میقدر خودتو قایم میا اینم: پسته، چرث( معل

 ج( پسته و بادام با هم دعوا کردند. پسته: من پوستم سخته. بادام: پوست فقط پوششه. مغز مهمه.

نمونه  لالاییدر  از  گریههایی  به  را  خود  اعتراض  تایبادی،  مادران  بیهای  و  بیاها  طنزآمیزی  مفهوم  با  کودک  ن  خوابی 

 کنند: می

 . (,Khazaei  :862005-96)« هات خستهشدم از گریه -لالالالا، گل پسته -پر رو ۀای بچ ۲دِ خو شو -لالالالا، گل جارو »الف( 

 
شود یا مغز آن در میان پوسته سختی مانند صندو   داری میه ه )پسته( در صندو  نگبه زبان محلی پس -اول پیاز )پ(؛ اول ساز )س(؛ آخر هسته )ه(  .۱

 است. 
 در خواب شو )بخواب(. .۲
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 ( ibid: 71) «شدم از دست او خسته -گیرهآروم نمی ۱بِچمَ  -بابات رفته به گل دسته -لالالالا گل پسته»ب( 

 گویند: ها در یک بیت چنین می( گاه خراسانیibid: 83-82)مردم مشهد هم این لالایی را دارند 

 (. Homayuni, 2010: 92( این ترانه شهرت بسیاری دارد )idid: 132) «هات خستهشدم از گریه  -پستهلالالالا گل  »پ( 

 های طنزآمیز کرمانی این رباعی وجود دارد:در ترانه 

ه  اولالنگهههههههو شهههههههدم وَر شهههههههاخِ پسهههههههِ
 

 شسههههههههبدیهههههههدم دختهههههههرو رو خهههههههر ن 
 

 دی بگفههههههتم دختههههههرو مههههههاچی نمههههههی
 

 ۲ام بهههههدم خهههههر وانِمِسهههههتهبگفهههههت میخههههه 
 

 ساله(  6۴)زهرا ایزدی، 

 پستههای ایرانی و . جشن8-3

 است:  ها و پایرایی از چند وجه، مهمرسوم، جشنوویژه آدابپسته در فرهنگ ایرانی و به

هایی چون مهرگهان، شهب ها، آجیل و خوراکی جشنیای معروف، سوغات و محصول ایرانی است که در مهمانالف( پسته، میوه

 شود.  چله )یلدا(، سده و نوروز استفاده می

ها، مرباهها، ههایی چهون شهیرینیکهردن و پخهتِ خوراکیفراهمآجیهل و    ۀآرایی، تهیهداری، سفرهب( بانوان ایرانی در هنر خانه

ی هنهر یی، چاشهنی، تنقهل و حتهاصهلی پهایرا ۀای اسهت کهه پایه. در اغلب مناطق ایران، به گونههاندمهارت یافته  ...ها وترشی

 های ایرانی، پسته است. داری در آیینخانه

شب  چله،  میچرهدر شب  چیده  »مِجمَعه«  نام  به  بزرگی  مسی  سینی  در  کُرسی  یا  میز  روی  شاملشودهایی  و  خوراکی  ؛  ها 

بادابه  و  تنقلات خشک و تر، گرم و سرد از گاشته تا امروز  م، پسته و فند . ویژه مغزهایی چون گردو،    ، این میز و چهارپایه 

این جشن  ۀدهند پیوند در  مهرورزی  و  است. مهمانی  زندگی  کانون گرم  و  با همین خوراکیخانواده  و خوردنیها  ها همراه  ها 

از مهم  ایرانی است.  ترین و محبوب است. پسته یکی  یرانی این است که های اشنمهم ج  ۀنکتترین مواد پایرایی سفره و میز 

میز جشن بیشتر   و  و دستپروردهها دستمواد سفره  نگهساخته ها  زنان سبب  و هنر  است  تا های خود مردم  مواد  این  داشتِ 

شامل:    خوردند، یهم م  یو انگور، تنقلات   یچون انار، هندوانه، گلاب   ییهاوهیبر مافزون  رجان،یشب چله در س   موقع جشن است.

شده  دهیکوب  ۀقهو  ر،یهندوانه، خربزه و کدو، کنجد برشته، انج  ۀخشک(، تخم  یکُنگ )خرما  اران،ی پ   ی، خرمابادام، پسته، گردو

در گیلان هم برای شب چله، میوه و  .  ( Bakhtiari, 1999: 291)ارده    یو حلوا  ی نیری(، شیبا شکر، قُووَتو، مغزو )مغز بادام کوه

می تهیه  میوهآجیل  پرکنند.  لیمو،  چون:  وتقهایی  تخمه  پسته،  فند ،  شامل  آجیل  و  هندوانه  انار،  شود  می  ... ال، 

(Anjavishirazi, 2000: 165در همدان، برای شب چله، فال سوزن می )گسترند و هرکس  گیرند. در این فال، پارچۀ سفید می

خواند و هرکس در  اشعار را می  داندآورند تا سوزن را به پارچه فرو کند. پیرزنی که شعر از بر میکند و کودکی را مینیتی می

 :ibidشود ) کند. هرگاه کودک سوزن را در پارچه فرو کرد، پاسخ نیت افراد بر مبنای شعر خوانده شده، تعیین میدل نیتی می

 ( یکی از این اشعار این است:223-224

 
 ام. بچه .۱
 ایستد. وانمسته: نمی -اولالنگو: آویزان .۲
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 سههفید مرغههی بههودم بههر شههاخ پسههته
 

 فلهههک سهههنگی زده، بهههالم شکسهههته 
 

 رمگیهههفلهههک، بهههالی بهههده، پهههرواز 
 

 درِ دروازۀ شههههههههههیراز گیههههههههههرم 
 

نامزد شهده و هنهوز بهه خانهۀ شهوهر   ایکه ازدواج کرده و    یدختر  یبرا  ،یماهب  یهامناسبت  ایو    یرانیا  یهاو جشن  دهایدر ع 

 ،یاکبقچه و خونچه( خور-ینیطبق )س نینام دارد که شامل چند  «یدی»ع   ایبرون«  »تحفه  نییآ  نی. ابرندیم  هینرفته است، هد

نهامزد بهه   ایهکه دختر عقدکرده    یپارچه و انواع مغزها از جمله پسته است. تا زمان  ایپول و طلا    وه،یم  ل،یآج  ،ینیریش  پوشاک،

در جشهن سهَده و همچنهین    سهاله(.  ۵7  ،یمهیکر  نی)راشه  شهودیشوهر انجهام م  ۀاز طرف خانواد  نییآ  نیشوهر نرفته، ا  ۀخان

خنهدان، مغهز  ۀپزنهد. لُهرک شهامل پسهتمی «سیرو»نهند و می «لُرک»در آن که شود ای چیده میهگیری زردشتیان، سفرگواه

پسهته نبایهد  (.Rouhalamini, 2004: 137) شده، توت خشک و انجیهر خشهک اسهتخلالگردو، مغز بادام، مغز فند ، نارگیل 

ای از هفت خشهکبار شهامل میخته(. البته لُرک را آHirbad, 40یک از مواد خوراکی نباید تفت داده شوند )هیچبسته باشد و لب

(. در روز عروسی زرتشهتیان، دامهاد از Afarin, 2014: 24دانند )هلو و زردآلو، خرما، انجیر، کشمش، سنجد و بادام هم می ۀبرگ

ر دسهت گرفهت و دای دسهت میهرکدام از هفت خوان لُرک )مغز بادام، پسته، سنجد، نارگیل، خرما، نقل، کشمش سهبز( دانهه

 .(Ahmadsoltani, 2005: 33)خوردن تبدیل شده استنقلنهادن و یا  عسلنهاد. این رسم به وس میوکیل عر

دهد که شامل کشمش، گردو، نخودچی، باسهلق، قنهد، چهای، نیز صاحب خانه به کوسه آجیل میدر رسم کوسه و ناقالدی  

(. در شب Anjavishirazi, 2000, Vol. 1: 125شود )می ...وسنجد، بادام، پسته، جوزقند، گندم، آرد، بلغور، نخود لوبیا، پول نقد 

مجمعهه از پوشهاک، خهوراک، زینتهی، بهرنج، روغهن،  ۱۱برند کهه شهامل میبهمن، برای نامزد یا دختر عقدکرده، اسفندی    ۲۵

پهول و نقهره،  نه و شمعدان، لهوازم مختلهف،مرغ، نقل و شیرینی، آجیل و پسته، قند و چای، حنا و صابون و لوازم حمام، آیتخم

 (.ibid: 152) است  ...سبزیجات و

 . پسته و فرهنگ عمومی9-۷

میهدانی   یوجوجسهت  ۀویژه در مناطق کاشت آن، بسهیار اسهت. از جملهه مهواردی کهه بهر پایه، بهکاربرد پسته در امور هنری

 های زیر است:نگارندگان، مشاهده شد، موضوع

 ؛...ها وهای شهری، پایانهیا خروجی در میدانویژه نمادهای ورودی الف( زیباسازی شهرها، به

 های مختلف؛بندیهای خرید و بستهب( طراحی روی جلد پاکت

 های همایش و سمینارهای علمی؛پ( ساخت تندیس و یادمان

 های تخصصی؛ت( طراحی جلد کتاب

 های شهری؛ث( دیوارنویسی و دیوارنگاری

 .های محلی، ملی و جهانیمهم، جشنواره  هایتبلیغات شهری و نمایشگاه درج( استفاده  
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 ( ۱۴۰۴نگارندگان،   )منبع:ها در دامغان  . کاربرد پسته در نمای شهری و میدان۵شکل 

 



۲۵   و دولابی  ی ویعُد ی قنبر  / رانیمردم ا  یشفاه اتیپسته و بازتاب آن در فرهنگ و ادب  گاه یجا 

 

 
 ( ۱۴۰۴نگارندگان،  )منبع: آزادی تهران  ۀ. کاربرد پسته در پایان6شکل 

 گیری. نتیجه۴

را بهه  نکاتیقلمرو پژوهشی کاشت و برداشت پسته،  در  ویژهبهزمین،  انات عامه و فرهنگ بومی ایرهای متعدد ادبیبررسی نمونه

 :، به شرح زیر استها و اهداف تحقیقنگارندگان آموخته است که به تناسب پرسش

ات، هنر ی و تجاری است که در فرهنگ، تاریخ، ادبیی، مقوی، خوراکی، مغاتی، بسیار بابها، راهبردی، طبالف( پسته گیاهی سن

 ت. باستان تاکنون اثرگاار و مهم بوده اس  ۀیرانی از دورو علم ا

بهر پهدران و مهادران افزونرو، اینب( فرهنگ مردم و دانش محلی، زیرساخت ذهنی و زبانی خِبرگان و دانشوران جامعه است. از

نهدان و کُنشهگران شاغل در کشهاورزی، دامهداری و صهنایع محلهی، شهاعران، نویسهندگان، هنرم ۀنرفتمکتبخورده یا افراد سال

ی فرهنگهی، اجتمهاعی، اقتصهادی و ههاههای ظهاهری، کاربردبه پسته و ویژگی  ،های گوناگون هرکدام به تناسب کار خودحوزه

 اند. ه کردهت بازرگانی آن توجاهمی

انگیزی برلکارکردههای ت مه ،این میوه یا محصهول کشهاورزی، هعام  های مختلف ادبیات شفاهی، دانش بومی و طبپ( در گونه

ها، به تناسب فرهنگ بهومی ههر منطقهه، زنهان و مهردان بهه گزاریها، باورها، خوابها، چیستانهها، قصرانهها، تدارد. در لالایی

 .  اندکردهی از کارکردهای حقیقی یا مجازی آن را بیان های مهماند و جلوههای زبانی خود پرداختهجایگاه پسته در آفرینش

ههای ها و محصولات مصرفی و تجاری )از جمله در ویژگیساختهتوان در دستپسته را می  ۀگرایانصنعتو    تجلی هنرمندانهت(  

تواند موجب افزایش درآمد در بها میهای دیگر( مشاهده کرد. اهمیت اقتصادی و فرهنگی این کالای بارنگ، طرح، نقش و جلوه

 .سازی شودکرههای غیرکشاورزی نظیر هنر، نگارگری، نقاشی و پیحوزه

تجهاری بخهش خصوصهی و دولتهی قهرار گیهرد و بها کهارکرد -فرهنگی  ۀمایتواند دستمی  ،یک عنصر ایرانی  عنوانبهث( پسته  

 .بازرگانی حف  کند ۀعرصجایگاه خود را در   ،ترکیبی

-توانهد در تبلیهغ هنهریمی ،سهینماو ها در هنرههای نمایشهی، ها، مثلها، لالاییهای فولکلوری مانند ترانهکارگیری متنبهج(  

 .بسیار مؤثر باشدصنعتی 



26   ۵۱۴۰ بهار، ۱ ماره، ش۱اسی و توسعه پایدار، دوره شنقوم های زیست پژوهش     

 .گرددهای آینده میموجب انتقال اهمیت آن به نسلها،  ها و خیابانمیدان ،پسته در جانمایی شهری فرمچ( استفاده از نقش و  

، ارزش والای فرامادی این یات عامهشناسی، فولکلور و ادبهای مردمتوان در حوزهاقتصادی، می  ۀفرآورددر کنار توجه به این  چ(  

 .محصول را به جهانیان معرفی کرد

 های اقتصادی و فرهنگی شود.تواند سبب معرفی بهتر کشور در پهنهایران مانند گردو، بادام، فرش، زعفران می ۀح( پست
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